GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR / BAWEHHbIN KPAH / ' 5 6 0
KULE VING / 4 3 4adl

ce = UNE-EN-ISO 9001

PT19-39 .
IX
PP19 N
[3)
PC19-34  PT19-35  PT19-36  PT19-37 P'Ulﬁ-s
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v [ |
FF SR 12000kg
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v X\
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45m DR 13200 kg
IV . SR 12000 kg

DR 15500 kg

S [y e
| i IX SR 12000 kg

@' DR 18100 kg

SR 12000 kg
DR 21600 kg

BSRI 8-20-5,6--

Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m).
Maximum height under hook without fastening (m).
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). PT19-35-
H=" Makcumanbhas esicoma nod Kptokom 6e3 KperneHusi (m). PT19-36-
Baglantisiz maksimum kanca alt y[ikseklig[ (m). PT19-37-

--163.44.500
--163.45.500 TR24/TSR20
--163.46.500 TR24-5,6 -----
--163.47.000 TRD24-5,6 ---
--163.48.200 TM20PASR-5,6
163.48.500 ABH100B ----

ABH100H ----
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MEPEMELLEHWE / RAY YUOROYUSLU / 45‘)53*‘l STATIONAIRE / CTALUWOHAPHOE COCTOSIHUE / SABIT/ &U
TSR20
TSR20-5,6
@ TR24/TSR20
B TR24-5,6
E TRD24-5,6
SR L
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HArPY3KH / YUKLER / J<xY) J560

L)Td ST-SR (1) Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumansHsie Hazpy3ku / Maksimum yik /3 sas @Aﬂ
ST-SR-12t

JANANAN 12 Alcance del gancho [m]/ Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc deiicmeusi kpioka (m) / Kancanin yiksekligi (m) /<Uadl) (52
M | @..m [ 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85
85 27,6 12,00 10,87 9,02 7,64 6,56 5,70 4,99 4,40 3,90 3,48 3,11 2,78 2,5
80 31,7 12,00 12,00 10,66 9,07 7,83 6,84 6,03 5,36 4,78 4,29 3,87 3,50 —
75 35,0 12,00 12,00 12,00 10,25 8,88 7,78 6,89 6,14 5,51 4,97 4,50 — —
70 37,7 12,00 12,00 12,00 11,17 9,70 8,53 7,56 6,76 6,08 5,50 — — —
65 44,2 12,00 12,00 12,00 12,00 11,75 10,37 9,24 8,30 7,50 — — — —
60 45,1 12,00 12,00 12,00 12,00 12,00 10,61 9,46 8,50 — — — — —
55 49,1 12,00 12,00 12,00 12,00 12,00 11,76 10,50 — — — — — —
50 50,0 12,00 12,00 12,00 12,00 12,00 12,00 — — — — — — —
45 45,0 12,00 12,00 12,00 12,00 12,00 — — — — — — — —
40 40,0 12,00 12,00 12,00 12,00 — — — — — — — — —
35 35,0 12,00 12,00 12,00 — — — — — — — — — —
30 30,0 12,00 12,00 — — — — — — — — — — —
:\y-, Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumarbHbie Hazpyaku / Maksimum yiik /2 sax bl
=l S - DR ST-DR-241

ANAVN 24 t Alcance del gancho [m]/ Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc delicmeus Kptoka (m) / Kancanin ylksekligi (m) / aldadll sae
M| @.im [~ 5 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 | 85
85 14,8 17,03 13,10 10,48 8,60 7,20 6,11 5,24 4,52 3,93 3,42 2,99 2,62 2,29 2,0
80 16,9 19,87 15,37 12,37 10,23 8,62 7,37 6,37 5,56 4,87 4,30 3,80 3,37 3,00 —
75 18,7 22,21 17,25 13,93 11,57 9,79 8,42 7,31 6,41 5,66 5,02 4,47 4,00 — —
70 20,0 24,00 18,72 15,16 12,62 10,72 9,23 8,05 7,08 6,27 5,59 5,00 — — —
65 23,5 24,00 22,40 18,23 15,25 13,01 11,28 9,89 8,75 7,80 7,00 — — — —
60 23,9 24,00 | 22,87 18,62 15,59 13,31 11,54 | 10,12 8,97 8,00 — — — — —
55 26,1 24,00 | 24,00 | 20,52 17,21 14,73 | 12,80 | 11,26 | 10,00 — — — — — —
50 26,5 24,00 | 24,00 | 20,92 17,55 15,08 | 13,07 | 11,50 — — — — — — —
45 26,7 24,00 24,00 21,11 17,72 15,18 13,20 — — — — — — — —
40 27,2 24,00 | 24,00 | 21,54 18,09 15,50 — — — — — — — — —
35 27,2 24,00 | 24,00 | 21,55 18,10 — — — — — — — — — —
30 27,3 24,00 | 24,00 | 21,60 — — — — — — — — — — —

BRI 10-24 H (m) 74,4 80
P (1) 60 72

BSRI 8-20-5,6 H (m) 56,1 61,7 70,4
P (1) 96 108 120

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicoma rnod kpitokom / Kanca alti yiksekligi / —as) Jiul ¢ ¥

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant & la hauteur immédiatement supérieure / [Insi npomexymouyHbIx ebicom eo3smume bannacm, coomeemcemaytowuli 6onbweti esicome / Orta ylikseklikler igin daha Ust bir yiikseklige
Kkarsilik gelen agirligi aliniz. / Je ) gl 20 xladl JE aladiul oa s dill clelis 3

TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / JIECTHHULIA / TIRMANMA / 3\~ J560
| hmax: TSR20-5,6T + 6xTSR205,6
~J SSESSS SSSNLINE NG
s » | =
h (m) 42,8
D (m) 12,7-19
28x245 P (KN) 1629 1389
H H<250m Rmax (KN) 369 682
r a
;
= D TSR20-5,6T: 204.31.700
il Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
R - . ) . - -
BHympeHHss necmHuya / Bina igi tirmanma / L“QA\-‘J‘ Gl
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS | MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES

DES MECANISMES / XAPAKTEPHUCTHUKU MEXAHHN3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERJ / “\-‘N‘ oailadll

*opcional
*optional % b
*en option
R - EC88115VF *EC150205VF *EC180262VF
* 5 ks 65 kW 110 kW 132 kW
12 12 12
\, 12t .. 28 mimin. \ 12t . 48 m/min. AN 12t...56 m/min.
10 N 22t. 115 m/min 10 2,21 .. 205 m/min. ‘\ 1,41...262 m/min.
NN : N
t t 5 -6 M
6 ) \\ ) '\\\
4 ~ "\-\ 9 \"“-..._
2 ———
2
40 60 80 100120140160180 200 0
20 40 6? 80 100 m/min 50 80 110 140 170 200 230 260
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24
24 — 24 22 1N\ i
22 1\ 24t ... 14 mmin. 22 1 24t 24 mimin 20 N o iggf”{”;'”:
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AN 1 16
olb 18 N\ 18 - 14 \\
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10 C 10 . ~
6 iy
4 "‘"--....__,_‘_,_ g — L ; —
10 20 30 40 50 60 20 30 40 50 60 70 80 90 100 95 45 65 85 105 125
m/min m/min m/min
_—l
P Y E ¢§:> & é 400V 50Hz
TGA4025VF | OG4006VF |TC15105VF | TH4010 PTOTAL (EC88115VF + 0G4006VF + TC15105VF) = 106 kW
4x7,5kW | 4x7,5kW 11 KW 29,4 KW ProtaL (EC150205VF + OG4006VF + TC15105VF) = 151 Kw
ProTAL (EC180262VF + OG4006VF + TC15105VF) = 173 kW H @ K
12t H
0...105
0...0,8 m/min
0'/"2.5 r/min 0,6 m/min H < SR 848m
m/min sl/min 241 H DR 424m
0...52
m/min

LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE CITUCOK MTOCTABKH / CEKI LISTESI /0l duid  J560

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHUE / ACIKLAMA / psi) Lim  A[m] H[m] P/Wlkg]
Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure / TSRI-20-5,6 m @:§ 5,990 2,257 2,257 6860
HuxHss 6awHs Alt kule / LA&.HJ‘ GJ..J\ TR|D24‘5,6 [N ﬁ 5,990 3,203 3,203 8400
Torre /Tower/ Tour TSR20 NN I 4260 2,251 2,251 3110
5 JKule/ TSR20-5,6 L J 1 — 5,990 2,257 2,257 4210
ElE DY (€2 TR24-5,6 t A 5990 2,760 2,835 4760

Torre desmontada / Dismantled tower / Tour
démontée / PazobpaHHas bawHsi / Kule demonte TRD24-5,6

edilmis / 84a & 5

A
Ei 5990 1,170 2,545 5280
A

R
T

Larguero largo, reduccién / Long crossbar, reduction /
Traverse longue, réduction / AnuHHas npodosnbHas

S
barnka, ymeHbweHue / Uzun kiris, azaltma JAZTEREY ﬁ g
L
s

3,950 0,6 1,814 2267
).'1..4:\ Jd:: )L i J\.c gué A
Larguero corto reduccion / Short crossbar, reduction,
Traverse courte, réduction / Kopomkasi npodosibHasi
barnka, ymeHbweHue / Kisa Kiris, arttirma TR24/TSR20 T 1,915 0.6 1,814 1058
):'ua:a 3] M i J\.:; A
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE CITMCOK ITOCTABKH / CEKI LISTES /J+>3l) daid

Torre asiento pista, torre superior y orientacion
Slewing table, top tower and slewing mechanism
Tour pivot + tour supérieure + mécanisme d'orientation

CudeHbe nnowadku + 8epxHsisi 6alwHs + Mo8OPOMHbIU MEXaHU3M 8,900 2,320 2,480 16900
Gobek +Ust kule+mekanizma
P T¢ Sri 6 Kulenii
unta de totre / Top tqwer/ tour supérieure / sepxHsisi 6awHs / Kulenin 5,120 2,440 2,140 4950
kafa bélimii /& 53 o4
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation &
CudeHbe nnowadku + 0cHogaHUe 8epxHel cekyuu bawHu + ‘; 4,660 2315 2,460 11950
1080POMHbIU MexaHu3m a
Gobek + ust kule +mekanizma
Q‘JJM|:\:‘“+(§}M|G.)1‘”+L’JJ‘}AMB"‘>}CJ:‘
3 T pEe 1w omE o
Tramo de pluma PC19-33 MAAATRARAAIEEELIEEEE, 1 10,280 1,600 2,175 4930
Jib section PC19-34 L AT 10280 1600 2175 4125
gg:gﬂccﬁ f(/;ﬁf;e PT19-35 10,315 1,600 2,205 2745
5 u s P PT19-36 v n e ww T 10,300 1,600 2,205 2085
P el bTios’ FECTITIIRISRISAIS A 0% 10 2dso 1362
gl el > - A , ,
PT19-39 L 4 5184 1,600 2,163 770
PP19 1,300 1,850 0,655 320
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pacmsixxka
roddepxku cmpernsi / Kol destek baglari /&) 3! daled 1ia % Jﬁ S DS 3225
Contrapluma lll con mecanismos (sin cable) y plumin auxiliar
Counterjib Ill with mechanism (without rope), and aucxiliary jib
Contre-fleche Ill avec mécanisme (sans cable) et fléchette auxiliaire T
lMpomuesosecHasi koHconb Il ¢ mexaHusmamu (6e3 mpoca) u j 6,395 2,300 2,456 9620
ecrioMoeameribHoU dornonHumernsHol cmpernol
Mekanizmali kuyruk Il (kablosuz) ve yardimer bom uzantisi
Bacbie Ay 55 (S gsn) AUl s [ eSlaal) &) AN
*(—‘ —t
Contrapluma Il / Counterjib 11 / Contre-fieche 11 / (@) T
MpomueosecHasi koHcons Il / Kuyruk Il /11 (Staall &) 3l Al RO 228l
L A
Contrapl I / Counterjib | / Contre-fléche I/ ﬁ I
oniraptima 7 oume o e N 11,420 2,034 2,505 9160
MpomugosecHas koHcons |/ Kuyruk 1/1 (Sl g1, . [N
e &
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm / Kanca takimi / 3,8 ST/DR L 1,750 0,650 1,340 1040
L Ny
Carro / Trolley / Chariot / Ipy3aoeas menexxa / Saryo | e ST/DR @ Eﬁj 2,580 2,305 2,135 1155
L A T
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine / — T
Mnamepopma u kabuHa / Platform ve kabin | 4ivlS 5 Laic = J ﬁi 3670 2300 2480 1250
Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport / Transport TM20PASR-5,6
de tour de montage / TpaHcrnopmuposka MOHmMaxHou bawHu / i 10,820 2,285 2,395 12140
Kaldirma kafesinin tasinmas / «xS_ill z_w Jéi LA
Contrapeso / Counterweight / 3,800 0,580 1,500 6000
Contrepoids / Mpomugosec / Denge Lastre /Bazjxst{ Lleksf / i 2 @ QI 3,800 0,275 1,500 3000
agiriigi / 4usles )4 bannacm Alt agirlik taslari/ — 3800 0180 1,500 2000

f"' Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bempoeasi Hazpyska & rokoe / Riizgar devre digi / Aaaall GJB C‘UM

(8] Consultar / Consult / Nous consulter / Koncynemupyiimecs / Danisiniz | &) & 9\
» En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede / daaall @
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digi / daaall GJB

Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN
d D P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 o Fax. +34 943 - 18 70 20
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